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Nessuna parte di questa pubblicazione può essere riprodotta, memorizzata in un sistema di reperimento, né trasmessa in 
qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o altro) senza la preventiva 
autorizzazione scritta della Seiko Epson Corporation. Viene esclusa ogni responsabilità di brevetto rispetto all’uso delle 
informazioni contenute in questa pubblicazione. Sebbene sia stata osservata ogni precauzione durante la preparazione 
della presente, Seiko Epson Corporation non si assume alcuna responsabilità per eventuali errori od omissioni. Inoltre 
l'azienda non si assume alcuna responsabilità per i danni derivanti dall'uso delle informazioni contenute in questa 
pubblicazione.
Né la Seiko Epson Corporation, né alcuna delle sue affiliate, sarà ritenuta responsabile verso l’acquirente di questo 
prodotto, o terze parti, di eventuali danni, perdite, costi o spese sostenuti dall’acquirente o terze parti risultanti da: 
incidente, uso improprio o abuso di questo prodotto, o da modifiche non autorizzate, riparazioni, alterazioni a questo 
prodotto, oppure (esclusi gli Stati Uniti d’America) dalla totale inosservanza delle istruzioni per l’uso e la manutenzione 
impartite dalla Seiko Epson Corporation.
La Seiko Epson Corporation non sarà responsabile di alcun danno o problema insorto dall’uso di qualsiasi accessorio 
opzionale o di prodotti consumabili diversi da quelli designati dalla Seiko Epson Corporation come Prodotti originali 
Epson o Prodotti approvati dalla Epson.
EPSON è un marchio registrato di Seiko Epson Corporation in Giappone ed in altri paesi/regioni.
Microsoft, Windows, Windows Vista, e Windows Server sono marchi registrati di Microsoft Corporation negli Stati Uniti 
e/o in altri paesi.
Il modello di interfaccia Ethernet di questo prodotto comprende il software sviluppato dalla University of California, 
Berkeley, e i suoi collaboratori.
AVVISO:  il contenuto di questo manuale è soggetto a cambiamenti senza preavviso.
©Seiko Epson Corporation 2013–2021.
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Precauzioni di sicurezza 
Questa sezione presenta informazioni importanti per l’uso efficiente e sicuro di 
questo prodotto. Leggere attentamente questa sezione e conservare queste 
informazioni in un posto accessibile.

Spiegazione dei simboli
I simboli usati in questo manuale sono identificati in base al loro grado di 
importanza, come definito qui sotto. Prima di maneggiare il prodotto, leggere 
attentamente questa sezione.

AVVISO:
Seguire attentamente le Nota di avvertenza per evitare gravi infortuni alle 
persone.

ATTENZIONE:
Osservare le Nota di attenzione per evitare infortuni alla propria persona, danni 
all’unità o perdita di dati.

Nota:
Le Nota contengono informazioni importanti e consigli utili sul funzionamento 
dell'apparecchio.

Precauzioni di sicurezza 
Questa sezione presenta informazioni importanti per l’uso efficiente e sicuro di 
questo prodotto. Leggere attentamente questa sezione e conservare queste 
informazioni in un posto accessibile.

AVVISO:
Spegnere immediatamente l’unità se produce fumo, un odore strano o un 
rumore inconsueto. L’uso continuato potrebbe costituire causa d’incendio. 
Staccare immediatamente la spina dell’unità e rivolgersi al rivenditore o alla 
Seiko Epson per assistenza in merito.
Non riparare mai da soli questa unità. La riparazione impropria potrebbe creare 
un pericolo.
Non smontare né modificare mai questo prodotto. La manomissione del 
prodotto potrebbe causare lesioni personali, incendio.
Utilizzare esclusivamente l'adattatore CA K specificato (modello: M248A) o 
l'adattatore CA K1 specificato (modello: M248B). Il collegamento ad una fonte 
di alimentazione impropria potrebbe causare un incendio.
Evitare che nell’unità entrino corpi estranei. Questi potrebbero causare 
incendio.
Se acqua o altri liquidi cadono accidentalmente nell’unità, staccare 
immediatamente il cavo di alimentazione, quindi rivolgersi per consigli al 
rivenditore o al centro di assistenza della Seiko Epson. L’uso continuato 
dell’unità potrebbe causare incendio.
Non utilizzare bombolette spray contenenti gas infiammabili attorno a questo 
prodotto o al suo interno. Qualora lo si facesse, si potrebbe causare un 
incendio.
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ATTENZIONE:
Non collegare i cavi in alcun modo diverso da quello indicato in questo 
manuale. Collegamenti non corretti possono causare danni all’unità e ustioni 
personali.
Posare questa unità su una superficie piana, solida e stabile. Se cade, questa 
unità può rompersi o causare lesioni personali.
Non usare questa unità in ambienti soggetti ad un elevato tasso di umidità o 
polvere. L’umidità o la polvere eccessiva può causare danni all’unità o 
incendio.
Non mettere oggetti pesanti sopra questa unità. Non porsi sopra questa unità 
né appoggiarsi. L’unità potrebbe cadere e rompersi o causare lesioni personali.
Per motivi di sicurezza, staccare sempre la spina dell’unità prima di lasciarla 
incustodita per un lungo periodo di tempo.
Non rimuovere la cartuccia dell'inchiostro dal prodotto quando lo si spedisce.

Limitazioni d’impiego 
Quando questo prodotto viene impiegato in applicazioni che richiedono un alto 
grado di affidabilità e sicurezza, come dispositivi relativi a trasporti aerei, per 
treno, via mare, con motoveicoli, ecc., dispositivi per la prevenzione di disastri, 
dispositivi di sicurezza vari ecc. o dispositivi di precisione/funzionali, lo si 
dovrebbe usare solo dopo avere preso in considerazione l’inclusione nel progetto 
di elementi di ridondanza e resistenza ai guasti aventi lo scopo di mantenere la 
sicurezza e l’affidabilità dell’intero sistema. Poiché questo prodotto è stato 
progettato per essere usato in applicazioni che richiedono un altissimo grado di 
affidabilità e sicurezza, come in apparecchiature aerospaziali, reti di 
comunicazione, controllo di impianti nucleari o apparecchi per l’assistenza 
medica usati in cura diretta dei pazienti, ecc., si dovrà usare il proprio 
discernimento nel valutare a fondo il prodotto e garantire che sia adatto all’uso.

Download dei driver, dei programmi di utility e dei manuali 
Le ultime versioni dei driver, dei programmi di utility e dei manuali possono 
essere scaricate dai siti ai seguenti indirizzi URL.
http://download.epson-biz.com/?service=pos

Disimballaggio 
I seguenti articoli devono essere compresi insieme alla stampante. Se un articolo 
risulta danneggiato, rivolgersi al rivenditore della stampante.

Stampante
Rotolo carta
Cartuccia di inchiostro [modello: SJIC25P] (STARTER CARTRIDGE)
Cartuccia di inchiostro [modello: SJIC25P]
Adattatore CA
Cavo CA
Disco dei documenti TM-C710
Guida di installazione
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Componenti 

Pannello di controllo
LED di stato: Verde/Arancione

Il LED verde si accende quando non c'è alcun errore.
Il LED arancione si accende quando c'è un errore.

LED (dell’alimentazione): verde
Si illumina quando la stampante è accesa. Lampeggia durante l'inizializzazione, 
pulizia, stampa o durante uno stato di errore della stampante.

LED ERRORE (ERROR): Arancione
Si accende quando la stampante è in stato di errore.

LED sostituzione inchiostro : Arancione
Si accende quando non è stata caricata alcuna cartuccia dell'inchiostro o quando la 
stampante richiede la sostituzione della cartuccia dell'inchiostro.

LED controllo carta : Arancione
Si accende quando la carta non è stata caricata o quando la copertura del rotolo 
della carta è aperta.

LED inceppamento carta : Arancione
Si accende quando la carta è inceppata.

Pulsante PULIZIA
Quando la stampa è debole o mancano dei puntini, la pressione di questo 
pulsante per 3 secondi o più esegue la pulizia della testina di stampa.

Nota:
Non premere il pulsante Pulizia a meno che non vi sia un problema con la qualità di 
stampa. Una pulizia superflua spreca l'inchiostro.

Error

Replace Ink

Check Paper

Paper Jam

Guida espulsione carta

Leva di rilascio

Alloggiamento 
cartuccia di 
inchiostro

Copertura del 
rotolo della carta

LED di stato
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Pulsante POWER
Premere il pulsante POWER per 3 secondi o più per resettare la stampante. Dopo 
il reset, vengono eseguiti l'alimentazione della carta e il taglio automatico.

Nota:
Per 30 secondi dopo un reset, la stampante e l'host non possono comunicare.
Dopo il reset, la stampante si trova nello stesso stato in cui era all'accensione.

Configurazione 
Seguire nell'ordine le procedure descritte di seguito per configurare la stampante.
1. Installazione della stampante. (Vedere pagina 7.)
2. Collegamento del cavo di interfaccia. (Vedere pagina 8.)
3. Installazione/sostituzione del rotolo di carta (Vedere pagina 10.)
4. Installazione/sostituzione della cartuccia dell'inchiostro (Vedere pagina 12.)
5. Installazione del driver della stampante. (Vedere pagina 14.)
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Installazione della stampante 
ATTENZIONE:

Non posizionare la stampante in un luogo polveroso.

Assicurarsi né i cavi né altri oggetti rimangano impigliati sotto la stampante.

Non posizionare oggetti con un peso superiore a 700 g {1,5 lb} (due rotoli di 
carta) sulla stampante.

Non collocare bevande o vasi sulla stampante.

Non inclinare la stampante durante il riempimento iniziale dell'inchiostro, la 
stampa o la pulizia delle testine. In caso contrario, potrebbe fuoriuscire 
dell'inchiostro dalla stampante.

La stampante deve essere posizionata in orizzontale (da dietro a davanti: 
±10°, da destra a sinistra: ±10°).
Collocare la stampante in un luogo in cui sia possibile aprire completamente 
la copertura del rotolo di carta ed espellere la cartuccia dell'inchiostro.
Assicurarsi di evitare di urtare la stampante in modo da non esporla a forti 
impatti durante il funzionamento.

Per impedire la caduta della stampante, utilizzare un supporto come illustrato di 
seguito per fissare la stampante.

Supporto

Supporto

Piedino in gomma

Vite M4

Da 10 a 18 mm

1 mm o superiore
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Collegamento del cavo di interfaccia 
AVVISO:

Se dovesse verificarsi un guasto all'adattatore CA, scollegare immediatamente 
la stampante dall'alimentazione e rimuovere il cavo CA dalla presa.

Scollegare il cavo di alimentazione dell'adattatore CA dalla presa prima di 
inserire/disinserire l'adattatore CA nella stampante.

ATTENZIONE:
Il collegamento diretto al cavo LAN di un'antenna situata all'esterno potrebbe 
causare il danneggiamento dei dispositivi da parte di fulmini indotti. Quando si 
utilizzano cavi di tale tipo, collegarli tramite dispositivi provvisti di protezione 
dalle sovratensioni.

Non collegare una linea telefonica ordinaria al connettore di interfaccia 
Ethernet.

1. Assicurarsi che la stampante sia spenta.
2. Per il modello con interfaccia USB, collegare il cavo USB al connettore, come 

mostrato in figura.
Per il modello con interfaccia Ethernet, collegare il cavo Ethernet al 
connettore finché non scatta in posizione.

3. Fissare il cavo con il gancio.
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4. Inserire il connettore del cavo CA nell'ingresso dell'adattatore CA.

5. Collegare il cavo CC dell'adattatore CA al connettore di alimentazione della 
stampante.

6. Collegare l'altro lato del cavo USB/Ethernet a un computer host/hub di rete.
7. Inserire il cavo CA nella presa.
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Installazione/sostituzione del rotolo di carta 
ATTENZIONE:

Non toccare la lama della taglierina automatica quando si apre la copertura 
del rotolo della carta. In caso contrario, sussiste il rischio di lesioni.

1. Accendere la stampante e assicurarsi che il  LED (POWER) si illumini. 
2. Tirare la leva di rilascio in avanti per aprire la copertura del rotolo della carta. 

ATTENZIONE:
Non toccare la leva di rilascio durante la stampa, l'alimentazione della carta o 
la pulizia.

Non toccare gli ingranaggi sulla copertura del rotolo della carta quando la si 
apre.

3. Rimuovere il rocchetto del rotolo della carta, se presente.
4. Caricare la carta in rotoli secondo l'orientamento illustrato di seguito.



TM-C710 Manuale dell’utente  11

English

5. Tirare l'estremità della carta fuori dall'uscita della carta e chiudere la 
copertura del rotolo di carta.

6. Quando la copertura del rotolo della carta è chiusa, la carta in rotoli viene 
alimentata automaticamente di circa 10 cm {3,9"}, quindi viene eseguito il 
taglio automatico.

Nota:
Dopo aver caricato la carta in rotoli, la pulizia delle testine può iniziare automaticamente. 
Attendere il completamento della pulizia.



12  TM-C710 Manuale dell’utente

English

Installazione/sostituzione della cartuccia dell'inchiostro 
ATTENZIONE:

Quando si inizia a utilizzare la stampante, il riempimento iniziale dell'inchiostro 
richiede circa 7 minuti. Non aprire mai le coperture, premere il pulsante POWER 
o spegnere la stampante durante il riempimento iniziale dell'inchiostro (mentre 
il LED (POWER) lampeggia). In caso contrario, il riempimento iniziale 
dell'inchiostro sarà effettuato nuovamente dall'inizio. Questo spreca l'inchiostro.
Non inclinare la stampante durante il riempimento iniziale dell'inchiostro. In 
caso contrario, potrebbe fuoriuscire dell'inchiostro dalla stampante.
Non toccare l'interno dell'alloggiamento della cartuccia dell'inchiostro. In caso 
contrario, potrebbe verificarsi un'adesione dell'inchiostro o un 
malfunzionamento della stampante.
Epson raccomanda l’uso di cartucce di inchiostro originali Epson. L'uso di 
inchiostro non originale potrebbe provocare danni non coperti dalle condizioni 
di garanzia Epson e, in determinate circostanze, potrebbe causare un 
funzionamento non corretto del prodotto.
Non toccare la scheda di circuito sul lato della cartuccia dell'inchiostro. Così 
facendo si potrebbe compromettere il normale funzionamento della cartuccia 
dell'inchiostro.

Nota:
Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, il riempimento dell'inchiostro consuma 
un po' dell'inchiostro per rendere il prodotto pronto per la stampa.
Quando è il momento di sostituire la cartuccia dell'inchiostro, la cartuccia viene espulsa 
automaticamente.
Una cartuccia dell'inchiostro ha 4 colori diversi. Anche quando viene specificato un 
determinato colore per la stampa, l'inchiostro di tutti i colori viene utilizzato nella stampa 
e in operazioni per mantenere la testina di stampa in buone condizioni. Se l'inchiostro 
residuo di una cartuccia qualsiasi raggiunge il limite inferiore, la stampante smette di 
stampare.
Dal momento che le cartucce dell'inchiostro sono progettate per interrompere il 
funzionamento prima che l'inchiostro si esaurisca completamente per mantenere la qualità 
della testina di stampa, rimane dell'inchiostro nella cartuccia usata.
La cartuccia usata ha una riga rossa tracciata attraverso la parte superiore dell'etichetta.

scheda di circuito verde
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1. Accendere la stampante e assicurarsi che il LED (POWER) si illumini.
2. Caricare il rotolo di carta. (Vedere “Installazione/sostituzione del rotolo di 

carta” a pagina 10.)
3. Rimuovere la cartuccia usata, se presente.
4. Inserire la nuova cartuccia dell'inchiostro nell'alloggiamento finché non si 

ferma.
Quando si installa la cartuccia dell'inchiostro per la prima volta, utilizzare la 
STARTER CARTRIDGE inclusa in dotazione con la stampante.

Quando la cartuccia dell'inchiostro viene inserita per la prima volta, il LED 
(dell'alimentazione) inizia a lampeggiare, e inizia il caricamento dell'inchiostro. 
Il caricamento dell'inchiostro richiede circa 7 minuti. Nel frattempo, non spegnere 
la stampante né aprire il coperchio del rullo di carta o quello della cartuccia 
dell'inchiostro. Così facendo si ha un notevole spreco di inchiostro.
Al termine del caricamento dell'inchiostro, il LED (dell'alimentazione) 
rimane acceso dopo aver lampeggiato.
Espellere la cartuccia dell'inchiostro e inserire la nuova cartuccia dell'inchiostro 
nell'alloggiamento finché non si ferma.

Nota:
Quando la cartuccia dell'inchiostro viene inserita per la prima volta, la stampante utilizza 
l'inchiostro per prepararsi alla stampa (caricamento dell'inchiostro), pertanto la prima 
cartuccia non dura tanto quanto quelle successive.
Il rendimento delle cartucce varia in base a fattori come il tipo di documento stampato, le 
impostazioni della stampa, il tipo di carta, la frequenza d'uso e la temperatura.
Per garantire la qualità della stampa, dell'inchiostro rimane nella cartuccia dopo 
l'accensione del LED sostituzione INCHIOSTRO.
La cartuccia dell'inchiostro contiene 4 colori di inchiostro. Anche quando viene specificato 
un determinato colore, tutti e 4 i colori dell'inchiostro vengono utilizzati per la stampa e 
per mantenere la testina di stampa in buone condizioni. Quando il livello dell'inchiostro di 
anche solo un colore raggiunge il limite più basso, la stampante smette di stampare.
La cartuccia dell'inchiostro viene espulsa quando si preme il pulsante POWER (più di 1 
secondo, meno di 3 secondi) e si preme il pulsante Pulizia.



14  TM-C710 Manuale dell’utente

English

Installazione del driver di stampa 
ATTENZIONE:

Assicurarsi di verificare l'ambiente operativo prima dell'installazione.

È necessario accedere al computer come utente con privilegi di 
amministratore.

Per il modello con interfaccia USB
1. Spegnere la stampante. (La si riaccenderà durante l'installazione seguendo le 

istruzioni.)
2. Per un sistema operativo a 32bit, fare doppio clic sull'icona 

c71d32_xxxx.exe.
Per un sistema operativo a 64bit, fare doppio clic sull'icona 
c71d64_xxxx.exe.

3. Completare l'installazione seguendo le istruzioni visualizzate.

Per il modello con interfaccia Ethernet
1. Assicurarsi che la stampante sia accesa.
2. Impostare l'indirizzo IP sulla stampante utilizzando EPSON TMNet 

WinConfig.
3. Fare clic su [Start] - [Pannello di controllo] - [Stampante] (o [Stampanti e 

fax]).
4. Dal menu, fare clic su [File] - [Aggiungi stampante].
5. Fare clic su [Aggiungi stampante locale].
6. Selezionare [Crea una nuova porta:], selezionare [Porta TCP/IP standard] 

in Tipo di porta, e fare clic su [Avanti].
7. Impostare ciascuna voce come descritto di seguito:

• Tipo di dispositivo: Dispositivo TCP/IP
• Nome dell'host o indirizzo IP: Indirizzo IP impostato per la stampante
• Nome porta: Il valore impostato in [Nome dell'host o indirizzo IP] 

viene inserito automaticamente.
• Inviare la richiesta alla stampante e selezionare automaticamente 

il driver da utilizzare: Deselezionare la casella di controllo.
8. Selezionare [Standard] in Tipo di dispositivo, selezionare [Scheda di rete 

generica], e fare clic su [Avanti].
9. Fare clic sul pulsante [Annulla] per chiudere la finestra.
10. Per un sistema operativo a 32bit, fare doppio clic sull'icona 

c71d32_xxxx.exe.
Per un sistema operativo a 64bit, fare doppio clic sull'icona 
c71d64_xxxx.exe.

11. Completare l'installazione seguendo le istruzioni visualizzate.

Visualizzazione del driver di stampa 
Seguire le procedure descritte di seguito per visualizzare il driver di stampa. 
1. Fare clic su [Start] - [Pannello di controllo] - [Stampante] (o [Stampanti e fax]).
2. Fare clic con il tasto destro su [EPSON TM-C710] e fare clic su [Preferenze di 

stampa].
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Per ulteriori dettagli su come utilizzare il driver di stampa, consultare la guida del 
driver di stampa stesso.

Pulizia 

Pulizia della carrozzeria della stampante
Assicurarsi di spegnere la stampante e strofinare la carrozzeria della stampante 
con un panno asciutto o umido.

ATTENZIONE:
Non pulire mai l'unità con alcol, benzina, diluenti o altri solventi di questo tipo. In 
caso contrario si potrebbero danneggiare o rompere le parti di plastica e di 
gomma.

Pulizia della testina di stampa
Eseguire la pulizia della testina solamente quando la stampa è debole o mancano 
dei puntini.

ATTENZIONE:
Quando l'inchiostro è esaurito, è possibile che la pulizia della testina non parta 
o si interrompa durante la pulizia. In questo caso, la pulizia della testina inizia 
subito dopo l'inserimento di una nuova cartuccia d'inchiostro.

Seguire le procedure descritte di seguito per eseguire la pulizia della testina. (È 
possibile utilizzare anche il driver di stampa per la pulizia della testina. Per 
ulteriori informazioni, consultare la guida del driver di stampa.)
1. Accendere la stampante.
2. Premere il pulsante PULIZIA per 3 secondi o più.

La pulizia della testina comincia, e il LED (dell'alimentazione) 
inizia a lampeggiare. Al termine della pulizia della testina, il 

LED (dell'alimentazione) rimane acceso.

ATTENZIONE:
Non spegnere la stampante né aprire il coperchio del rullo di carta o quello 
della cartuccia dell'inchiostro mentre il LED (dell'alimentazione) lampeggia.
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Risoluzione dei problemi 
LED ERRORE (ERROR) acceso o lampeggiante

Controllare che la copertura del rotolo della carta sia chiusa. Se è aperta, 
chiuderla.
Se il LED di sostituzione inchiostro è acceso, sostituire la cartuccia 
dell'inchiostro con una nuova.
Quando il LED controllo carta è acceso, controllare se la carta in rotoli è 
esaurita. Se è esaurito, sostituirlo con uno nuovo.
Quando il LED CARTA inceppata lampeggia, verificare la presenza di un 
inceppamento carta. Se la carta è inceppata, inserire correttamente la carta in 
base a quanto descritto su “Installazione/sostituzione del rotolo di carta” a 
pagina 10.
Spegnere e riaccendere la stampante. Se il LED ERRORE (ERROR) lampeggia 
ancora, rivolgersi al proprio supervisore o un addetto dell'assistenza. 

Inceppamento della carta

Spegnere la stampante e aprire la copertura del rotolo della carta per rimuovere la 
carta inceppata. Inserire correttamente la carta in base a quanto descritto su 
“Installazione/sostituzione del rotolo di carta” a pagina 10.

Specifiche 

Metodo di stampa Ink jet seriale, matrice punti
Stampa a quattro colori (CMYK)

Alimentazione carta Alimentazione in avanti

Velocità di stampa 130 mm/s {5.12"/s} (Larghezza di stampa: 53 mm, 360 dpi × 
180 dpi)
100 mm/s {3.94"/s} (Larghezza di stampa: 53 mm, 360 dpi × 
360 dpi)
90 mm/s {3.54"/s} (Larghezza di stampa: 53 mm, 720 dpi × 360 
dpi)

Tipo di carta in rotoli Carta di qualità normale (singola- a tre strati)

Cartuccia di inchiostro Cartuccia di inchiostro esclusiva integrata a 4 colori
(Model: SJIC25P)

Interfaccia USB [Conformità: USB 2.0, Velocità di comunicazione: 
Fullspeed (12 Mbps)]/Ethernet (10BASE-T/100BASE-TX)

Alimentazione Adattatore CA K (modello: M248A), adattatore CA K1 
(modello: M248B) tensione di alimentazione: DC 42 V 
Corrente nominale: 1,0 A

Consumo di 
corrente

Pronta Media: Approx. 30 W

Sospensione Media: Approx. 3 W
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dpi: dots per 25.4 mm (dots per inch)

Licenza Software Open Source 
1. Questa stampante comprende i programmi software open source elencati 

nella sezione 5) in base ai termini di licenza di ciascun programma software 
Open Source.

2. Forniamo il codice sorgente dei Programmi GPL, LGPL, Apache License e 
ncftp license (ciascuno definito nella sezione 5) fino a cinque (5) anni dopo la 
dismissione dello stesso modello di questa stampante. Se si desidera ricevere 
il codice sorgente di cui sopra, contattare l'assistenza clienti della propria 
regione. L'utente deve conformarsi ai termini di licenza di ciascun 
programma software Open Source.

3. I programmi software Open Source vengono forniti SENZA ALCUNA 
GARANZIA; senza neppure la garanzia implicità di COMMERCIABILITÀ E 
IDONEITÀ PER UN PARTICOLARE SCOPO. Per maggiori dettagli, vedere i 
contratti di licenza di ciascun programma software Open Source, descritti nel 
file \OSS\TMC710_OSS_LicenseTerms.pdf nel disco del software in 
dotazione con il prodotto.

4. I termini di licenza di ciascun programma software open source sono descritti 
su \OSS\TM-C710_OSS_LicenseTerms.pdf nel Disco Documenti incluso in 
dotazione con il prodotto.

5. L'elenco dei programmi software Open Source inclusi con questa stampante è 
il seguente.

Temperatura e 
Umidità

Stampa Da 13 a 35°C {da 50 a 95°F}
Da 20 a 80% RH (senza condensa)

Immagazzinaggio Quando imballata:
Da -20 a 60°C {da -4 a 140°F},
Da 5 a 85%RH (senza condensa, inchiostro non caricato)
(A -20°C o 60°C {-4 o 140°F}: fino a 120 ore)
Quando l'inchiostro è caricato:
Da -20 a 40°C {da -4 a 104°F}
(A -20°C {-4°F}: fino a 120 ore)
(A 0 fino a 30°C {da 32 a 86°F}: fino a 6 mesi)
(A 40°C {104°F}: fino a 1 mese)

Dimensioni complessive  (L × P × A) 222 × 140 × 210 mm {8.74 × 5.51 × 8.26”} (L × P × A)
(Esclusa la sporgenza)

Peso Circa 5.2 kg {11.46 lb}
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GNU GPL

Questa stampante comprende i programmi software open source che applicano la 
GNU General Public License Versione 2 o versione successiva ("Programmi GPL"). 

Elenco dei programmi GPL: 

base-passwd-3.5.7

busybox-1.7.2

busybox-1.15.2

ifupdown-0.6.8

kernel-2.6.18

lsp-arm-versatile926ejs-2.6.18_pro500

module-init-tools-3.2pre1

mount-2.12

netbase-4.29

psmisc-21.5

readline-libs-5.0

sysvinit-2.86

udev-0.093

util-linux-2.12

GNU LGPL

Questa stampante comprende i programmi software open source che applicano la 
GNU Lesser General Public License Versione 2 o versione successiva ("Programmi 
LGPL").  

Elenco dei programmi LGPL:

uclibc-0.9.29

libusb-libs-0.1.12

zeroconf 0.6.1-1

Bonjour License

Questo prodotto per stampante include i programmi del software open source che 
applicano la Licenza Apple Public Source Versione 1.2 o versione successiva 
(“Programmi Bonjour”).

Net-SNMP license

Questa stampante comprende il programma software open source “Net-SNMP” 
che applica i termini e le condizioni fornite dal proprietario del copyright per il 
programma “Net-SNMP”.

BSD License (Berkeley Software Distribution License)

Questa stampante comprende il programma software open source “busybox-
1.17.4” che applica la Berkeley Software Distribution License (“Programma BSD”). 

L'elenco dei programmi BSD:

busybox-1.7.2
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util-linux-2.12

mount-2.12

netkit-ftp-0.17

netkit-base-0.17

portmap-5beta

L'elenco di programmi Sun RPC

Questo prodotto per stampante include i programmi del software open source che 
applicano la Licenza Sun RPC (“Programma Sun RPC”).

L'elenco di programmi Sun RPC

netkit-inetd-0.17

portmap-5beta

Licenza TCP Wrappers

Questo prodotto per stampante include il programma software open 
source“libwrap-libs-7.6” che applica i termini e condizioni forniti dal titolare del 
copyright a “TCP Wrappers”.

Licenza libncurses

Questo prodotto per stampante include il programma software open 
source“libncurses-5.4” che applica i termini e condizioni forniti dal titolare del 
copyright a “libncurses”.

Licenza linux-ftpd

Questo prodotto per stampante include il programma software open 
source“linux-ftpd-0.17” che applica i termini e condizioni forniti dal titolare del 
copyright a “linux-ftpd”.
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